
United Nations Nations Unies 
UNRESTRICTED 

GENERAL 
ASSEMBLY 

ASSEMBLEE 
GENERALE 

Troisième s e s s i o n 

TROISIEME COMMISSION 

SOUS COMMISSION k 

Dual d i s t r i b u t i o n 

PROJET DE EïCLARATIOJy INTERNATIONALE DUS 

DROITS Dfi L'HOMME 

Rapport de ... • ^yckjsans (Belgique) du 

groupe d ; e x p e r t s en langues de l a Quatrième 

S o us -C ommi s s i on 

Au Gours de sa dixième séance; tenue l e k décembre ±S)k8, l a 

Sous-Commission de l a Troisième Commission a é t a b l i un groupe de cinq 

membres : 

(M,, Alexandre P. B o r i s o v ) 

ayant pour mandat de v é r i f i e r l a correspondance e x a c t e des t e x t e s , dans 

l e s cinq langues o f f i c i e l l e s , du p r o j e t de D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e des 

d r o i t s de l'homme, en prenant comme "base l e s t e x t e s a n g l a i s e t f r a n ç a i s 

adoptés par l a Troisième C camus s ion . 

Le S e c r é t a r i a t des Nations Unies a mis des experts en ces langues à 

l a d i s p o s i t i o n du gr-oune, 

Lors de sa première réunion, gui a eu l i e u l e 5 décembre I9I+8, l e 

•groupe s ' e s t mis d 'accord pour se d i v i s e r en quatre sous-groupes : 

1. Le groupe a n g l a i s - f r a n ç a i s , 

2. Le groupe c h i n o i s , 

5, Le groupe r u s s e , 

4. Le groupe espagnol-

Le premier sous-gy-ape a v a i t pour mission de f o u r n i r des renseignements 

BUT l e s t e x t e s 02iginaux a n g l a i s ut f r a n ç a i s . 

Les t r o i s a u t r e s groupes a v a i e n t pour mission d ' é t a b l i r chacun un 

p r o j e t de t e x t e , dans l e u r la:igue r e s p e c t i v e , correspondant au t e x t e de l a 

Commission. 

B e l g i q u e (M. P-, Ryckïïans) 

Chine ( M , P,Y, Tsao) 

Cuba (M, Guy P« C i s n e r o s ) 

Royaume-Uni (M, R. Ledward) 
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Le groupe s ' e s t réuni une deuxième f o i s en séance p l é n i è r e , l e 

7 décembre* sous l a prés idence de M. Ryckmans. Au cours de c e t t e séance , i l 

a é t u d i é simultanément l a correspondance des t r o i s a u t r e s langues 

o f f i c i e l l e s avec l e s deux langues de t r a v a i l dans l e s t e x t e s é l a b o r é s par 

l e s sous-groupes . L e c t u r e a é t é f a i t e en commun, dans l e s cinq, l a n g u e s , du 

t e x t e f i n a l adopté par l a Troisième Commission (doc.A/777) 

Les observat ions qui ont é t é s o u l e v é e s pendant l a l e c t u r e sont l e s 

s u i v a n t e s : 

A r t i c l e 1 - Le t e x t e espagnol BB.rq.ue p lus sensiblement que l e t e x t e 

f r a n ç a i s une r e l a t i o n e n t r e "doués de r a i s o n e t de c o n s c i e n c e " 

e t l ' o b l i g a t i o n de f r a t e r n i t é . 

A r t i c l e 2 - "Notamment" n ! a pas é t é t r a d u i t en espagnol . 

En r u s s e i l e s t d i t : "L'homme où q u ' i l se t rouve" t r a d u i s a n t 

"en tous l i e u x " ( "everywhere") . 

Texte espagnol -, "a l e d r o i t que son innocence s o i t p r é s u m é e . . . " 

F r a n ç a i s , espagnol e t c h i n o i s : "un E t a t " . 

A n g l a i s e t r u s s e i "Chaque E t a t " . 

Espagnol por te " c u a l q u i e r p a i s " , t r a d u i s a n t " d ' a u t r e s p a y s " . 

En r u s s e , not ion j u r i d i q u e de " m a j o r i t é " , 

" i d é e s " t r a d u i t en espagnol par " o p i n i o n e s " . 

Le "notamment" i n t r o d u i t par amendement n ' a pu ê t r e t r a d u i t en 

espagnol . 

A r t i c l e 27- "Fondamental" t r a d u i t en r u s s e par " g é n é r a l " . 

Le t e x t e rusée porte un q u a l i f i c a t i f pour p r é c i s e r q u ' i l s ' a g i t 

d ' e n f a n t s t r è s j e u n e s . 

A r t i c l e 7 

A r t i c l e 12-

A r t i c l e lit-

A r t i c l e 15-

A r t i c l e 17-

A r t i c l e 20-

A r t i c l e 25-

Malgré l ' e x i s t e n c e d'un p e t i t nombre de points qui p a r a i s s e n t ne pas 

donner l a concordance p a r f a i t e , sur des nuances, entre l e s d i f f é r e n t s 

t e x t e s p r é s e n t é s , l e groupe estime néanmoins que ces t e x t e s sont 

t r è s s a t i s f a i s a n t s dans l ' e n s e m b l e . 
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